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MANDATE CONTRACT
1. Subject of the contract

The Supplier hereby duly and carefully undertakes to perform the mandate as a
technical expert according to his abilities. The mandate is specified in Article No.
2 of this Contract and Annex 1 — Description of the control of construction works
financed by the Czech Development Agency in the Republic of Moldova.

The CzDA hereby undertakes to duly and without delay pay the contract price to
the Supplier for the performance of the Contract in accordance with the

conditions stated in this Contract.
2, Mandate

The Supplier will supervise construction during the renovations of the main
sewage pumping station in Hincesti, the Republic of Moldova. The contractor will
visit the construction site in Hincesti at least once per month. However, he is
obliged to participate in inspection days, individual testing, comprehensive
testing, and other testing and revisions prescribed by technical standards. During
implementation of the project, which is planned for 6 months, the number of
construction site visits is limited to a maximum of 25. The Supplier will monitor
whether the renovations are realized in accordance with the respective laws,
technical standards and procedures, and the project documentation.

The Supplier will participate in inspection days, individual testing,
comprehensive testing, and other testing and revisions prescribed by the
technical standards; the Supplier will check records (of the building contractor)
and write records to the construction diary; the Supplier will approve the minutes
from the inspection day; the Supplier will discuss the progress of the construction
works and negotiate with the building contractor and provide suggestions to
ensure proper realization of the construction. The Supplier will inform the
building contractor of the CzDA’s opinion on each issue without delay and enter

this into the construction diary or the proposal of change sheet. The scope of
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2.3,

2.4.

activities is clear from Annex 1 — Manual for Implementation of the CzDA
Construction Projects in the Republic of Moldova.

The Supplier will copy entries in the construction diary during each visit of the
construction site.

After each visit to the construction site or meeting with the building contractor,
the representative of the recipients of Czech development aid (the Municipality
of Hincesti, and respectively, SA “Operator Regional Apa Canal Hincesti) and the
Supplier will write a brief report about such activity and include photo
documentation from the renovations. The Supplier will share the report with the

CzDA.

2.5. The Supplier undertakes to read the respective project documentation and other

2.6.

B

2.8.
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documents in detail to ensure proper supervision of construction. The Supplier
may make copies of the project documentation and other documents if required.
The Supplier will also negotiate with the representatives of the recipients of Czech
development aid as future users of the structure and the building owner.

If CzDA representatives are present in the Republic of Moldova, the Supplier will
meet with CzDA representatives to inform them of the current status of
construction and provide consultations or provide expert opinion on other
relevant issues if the CzDA requests such meeting.

Period of performance: 6 months from the effective date of the contract between

CzDA and the reconstruction contractor.

3. Contract Price

The CzDA will reimburse the Supplier for performance of the mandate in the
amount of EUR 320 per visit (limited to a maximum of 25 visits per 6 months).
The above stated prices will cover all other expenses of the Supplier, ie.,
supervision fee for 2 x 8 hours plus time for transport, including taxes, costs for
equipment, internet connection, phone credit, brief report from visit in Russian
language etc., transportation of approx. 500 km plus car depreciation,
accommodation for 1 night in a hotel, board for two days. If the proper
performance of the mandate incurs other expenses, the Supplier will inform the
CzDA of such planned expenses in advance and wait for the approval of the CzDA.
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The Supplier will calculate the expenses of the CzDA and choose the most
economical variant.

The Supplier will send the CzDA a request for payment accompanied by an
invoice issued by the Supplier for each month of performance of the mandate.
The request will be accompanied by a timesheet which specifies the number of
visits spent in performance of the mandate and includes a description of the
respective activities. Request for payment for each month must be submitted to
the CzDA on the first week of the following month and must be approved by the
CzDA before the payment is released. The CzDA may request clarification of the

activities stated in the timesheet before the payment.

3.2. Payment must be in EUR.

3.3. The figures in the Supplier’s invoices must be specified in EUR.

3.4. The total amount paid under this contract will not exceed EUR 8 750 (25 visits
plus reserve).

3.5. The above-mentioned amounts must be paid only by bank transfer to the
following account opened in the name of the Supplier.

4. Obligations of the Supplier

4.1. The Supplier undertakes to perform the mandate in person and in accordance
with the relevant legislation. The Supplier is not permitted to use a sub-contractor
to perform the mandate.

4.2. The Supplier will observe all applicable laws in the execution of this Contract and
not hold the CzDA responsible for any claims from third parties (including State
authorities) related to the execution of this Contract.

4.3. The Supplier will transfer intellectual property rights to the CzDA in accordance
with this contract.

5. Obligations of the CzDA

5.1. The CzDA undertakes to provide the Supplier with the full cooperation necessary
for the performance of the mandate. The CzDA will especially:
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a) provide all information needed by the Supplier to perform the mandate;
b) delegate other CzDA deputies who are qualified to comment on the situation, issues
and requirements related to the execution of this contract to cooperate with the

Supplier during performance of the mandate.
6. Licences and intellectual property, confidentiality

6.1. The Supplier undertakes to protect the CzDA against all third-party actions for
any breach which might arise out of this Contract of copyright or other intellectual
property rights.

6.2. The Supplier declares that it is the rightful owner of the intellectual rights to all
information supplied by virtue of this Contract, and that it is entitled to sell or
transfer those rights in accordance with the terms of this Contract. If intellectual
rights are the property of third parties, the Supplier shall request those third
parties to confirm to the CzDA, in writing and within four weeks following
signature of the Contract, that the Supplier is indeed entitled to sell or dispose of
those rights in accordance with the terms of this Contract.

6.3. If the Supplier creates work which is the subject of the author’s rights and this
work is related to the performance of the contract by the Supplier, the Supplier
hereby grants the licence to use the work in accordance with Section 12 of Act.
No. 121/2000, Coll.

6.4. All information obtained by the Supplier during the performance of this contract
from the CzDA is considered confidential. The Supplier must not disclose such
information to any other person, unless the CzDA states otherwise.

6.5. The CzDA and the Supplier will exchange all information about any industrial

property right which could impede the performance of the Contract.
7. Documentation

7.1. Thereafter, the Supplier will provide the CzDA with any update of the

documentation provided by the Supplier during the term of this contract, free of

charge.
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7.2. The Supplier will permit the CzDA to reproduce all or part of the documentation

8.

8.
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2.

3.

4.

provided, for its internal needs, directly associated with use by its personnel. The
CzDA will ensure that any indication concerning the intellectual property rights

appearing on the original copies is reproduced.
8. Quality and standards

The Supplier undertakes to perform the Contract to the highest professional
standards. The Supplier will have sole responsibility for complying with any legal
obligations incumbent on him, notably those resulting from employment, tax and
social legislation.

The Supplier will have sole responsibility for taking the necessary steps to obtain
any permit or licence required for performance of the Contract under the laws
and regulations in force at the place where the tasks assigned to him are to be
executed.

The Supplier will neither introduce himself as member of the CzDA nor behave
in any manner which would give such impression. The Supplier will inform third
parties that he does not belong to the Czech public service.

The Supplier will have sole responsibility for the tasks assigned to him.

If the Supplier does not perform his obligations under the Contract in accordance
with the provisions laid down therein, the CzDA may (without prejudice to its
right to terminate the Contract) reduce or recover payments in proportion to the
scale of the failure to perform. The CzDA may only exercise this right if the

Supplier does not repair such failure within 15 days of notification by the CzDA.

8.6. The CzDA is entitled to monitor compliance with standards.

9. Liability

9.1. The CzDA will not be liable for damage sustained by the Supplier in performance
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of the Contract except in the event of wilful misconduct or gross negligence on

the part of the CzDA.
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9.2. The Supplier will be liable for any loss or damage caused by himself in performance
of the Contract. The CzDA will not be liable for any act or default on the part of
the Supplier in performance of the Contract.

9.3. The Supplier will provide compensation in the event of any action, claim or
proceeding brought against the CzDA by a third party as a result of damage
caused by the Supplier in performance of the Contract.

9.4. The Supplier will take out insurance against risks and damage relating to
performance of the Contract if required by the relevant applicable legislation. He
will take out supplementary insurance as reasonably required by standard
practice in the field. A copy of all the relevant insurance Contracts will be sent to
the CzDA if it so requests.

9.5. The Supplier declares:

- that he has not made and will not make any offer of any type whatsoever from
which an advantage can be derived under the Contract;

- that he has not granted and will not grant, has not sought and will not seek,
has not attempted to obtain and will not attempt to obtain, has not accepted
and will not accept, any advantage, financial or otherwise, to or from any party
whatsoever, where such advantage constitutes an illegal practice or involves
corruption, either directly or indirectly, inasmuch as it is an incentive or

reward relating to performance of the Contract.
10. Taxation

10.1. The Supplier will have sole responsibility for compliance with the tax laws which

apply to him. Failure to comply will render the relevant invoices invalid.
11. Force majeure

11.1. Force majeure shall mean any unforeseeable and exceptional situation or event
which is beyond the control of the Contracting parties and prevents either of them
from performing any of their obligations under the Contract, was not due to error

or negligence on their part or on the part of a Supplier, and could not have been
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12.1.

12.2.

avoided by the exercise of due diligence. Defects in equipment or material or
delays in making it available, labour disputes, strikes or financial problems
cannot be invoked as force majeure unless they stem directly from a relevant case
of force majeure.

11.2. If either Contracting party is faced with force majeure, it will notify the other
party without delay by registered letter with acknowledgment of receipt or
equivalent, stating the nature, likely duration and foreseeable effects.

11.3. Neither Contracting party shall be held in breach of its Contractual
obligations if it has been prevented from performing them by force majeure.
Where the Supplier is unable to perform his Contractual obligations owing to
Jorce majeure, he shall have the right to remuneration only for tasks executed.
11.4. The Contracting parties will take the necessary measures to reduce damage

to a minimum.
12. Termination of the Contract

The CzDA reserves the right to terminate this Contract and the Supplier

undertakes to repay the expenses in the following cases:

- the Supplier fails to perform the mandate under the terms of this Contract; or

- the Supplier fails to fulfil any of the terms of this Contract; or

- where the CzDA seriously suspects the Supplier of fraud, corruption,
involvement in a criminal organization or any other illegal activity detrimental
to the financial interests of the CzDA.

With the exception of fraud, corruption, involvement in a criminal organization

or any other illegal activity detrimental to the CzDA’ financial interests, this right

may only be exercised by the CzDA if such failure is not repaired by the Supplier

within 15 days of notification by the CzDA.

In the case of force majeure notified in accordance with Article 11.1., either

Contracting party may terminate the Contract where performance of the mandate

cannot be guaranteed until 31" December 2023.

13. Suspension of the Contract
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13.1. Without prejudice to the CzDA’s right to terminate the Contract, the CzDA may at

13.2.

any time and for any reason suspend execution of the Contract, pending orders
or specific Contracts or any part thereof, Suspension shall take effect on the day
the Supplier receives notification by e-mail with acknowledgment of receipt or
equivalent, or at a later date where the notification so provides. The CzDA may at
any time following suspension give notice to the Supplier to resume the mandate
suspended. The Supplier shall not be entitled to claim compensation on account
of suspension of the Contract, of the orders or specific Contracts, or part thereof.
The Supplier has the right to terminate the Contract with 30 days prior notice.
Suspension shall take effect on the day the CZDA receives notification by
registered letter with acknowledgment of receipt or equivalent, or later where

notification so provides.

14. Amendments

14.1. Any amendment to this Contract must be in writing, signed by the parties hereto,

failing which, such amendment shall have no effect and be void.

15. Applicable law and settlement of disputes

15.1. The Contract shall be governed by the national substantive and procedural law of

158,

the Czech Republic.
Any dispute between the parties resulting from the interpretation or application

of the Contract, which cannot be settled amicably, shall be brought before the

courts of the Czech Republic.

16. Final provisions

16.1. The Parties represent that they enter this Contract freely, seriously, and not under

any duress or considerably disadvantageous conditions.

CTECH REPILIRLIC
LCLELN REFUDLIY

DEVELOPMENT COOPERATION

==



16.2.

16.3.

16.4.

16.5.
16.6.

16.8.

16.9.

For and on behalf of the CzDA
A f b ﬁ

blgned in Pr ague on.

Should this Contract suffer from legal defects, in particular, should any provision
hereof be in conflict with the applicable laws, and as a result thereof, the Contract
is considered invalid, the provision shall be considered separate (i.e., separately
invalid), and the Contract shall be considered as not containing the provision.
This Contract represents a complete agreement between the Parties and replaces all
prior agreements, arrangements and communications concerning the mandate. No
other agreements, declarations, guarantees or other issues, whether oral or written,
shall be considered binding on the Parties in connection with the subject matter
hereof.
All notices and other communications under this Contract will be executed in writing
and take effect upon receipt by the Party to whom they are addressed at the Party’s
address specified above.
This Contract is executed in three copies — two for the CzDA and one for the Supplier.
The following annexes form an integral part of this Contract:

- Annex 1 — Description of control of the construction works financed by the

Czech Development Agency in the Republic of Moldova.

The Parties acknowledge that this Contract will be published in the contracts register
in accordance with Act No. 340/2015 Coll., on the contracts register, as the CzDA is
aliable party under the meaning of the act, and the Parties agree with the publication
hereof. Publication must be arranged by the CzDA within 30 days of signature of the
Contract by both Parties.
This Contract will come into force and take effect on the day of its publishing in the
contracts register. The CzDA will inform the Supplier of the date of publication in the
contracts register within two working days of the date of publication via e-mail sent

to the Supplier’s e-mail address stated in this Contract.
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Annex No. 1 to the Contract — Description of control of the construction
works financed by the Czech Development Agency in the Republic of Moldova

Onucanue KOHTPOJIA CTPOUTEINBHBIX padoT, (puHancupyembix Yenrekum
areHTCTBOM 110 passuTHIO B Pecnyoiuke Mosziosa

HHoscHenua:

benedumnuap ropoy. XsIiHuewTs, BepHee Apa-Canal
Hincesti SA;

JdHCeCBHHK JIHeBHHUK CTPOHKH;

Kmuenrt (Contract Owner) Yernickoe areHTCTBO pasBUTHA (J1asee
-CzDA"), KOTOpOe SIBJIAETCSA
UHBECTOPOM;

Hoapsumuami Komnanus - nmobesnuTesib TeHJepa Ha

pekoHeTpyKIMio  [J1aBHOM  HAcoCHOU
CTaHIIUH B ropojie XbIHYCIITh;

ITpeameT UCIIONHEHMAA Pexkoncrpyknuuss [JtaBHOH  HACOCHOM
CTAaHUMHA B ropose XbIHYEIlTh;

Coranamenue Cornamenne N2 ... /2022-CRA
mvexkay YAP u  loapaguukom -
"Pexkoncrpykuus [1aBHOH  HacoCHO
CTAHIUHU B TOpozie XbIHYEIITh"

Cyomoapsamuank Haemusbie naptHeps! Hoapagumuka;

TDI (Supplier) TexHuueckuii  HaA30p  WHBecTopa/
Knmnenta (r-u Joan Scutari, Ha
ocHopanuu  aroro Coramenus NO
281593/2022-CRA);

Texnuyeckoe 3aganve Onucanme  1nened  mpoekra A
Hoapaaunka B TeH/IePHOH
JIOKyMeHTalH Ha IIpeamer

HUcnoaHeHus1. ITOT JIOKYMEHT OB
nepeBe/icH Ha PYCCKHH SI3bIK M liepe/iaH
TDI coBMECTHO €O BCEMH OCTAJIHHBIMM
IPUJIOKEHUAMH TEH/IEPHOMH
NIOKYMEHTAI U H.

AxtyanbHaa nH@Qopmanus w3 TeXHMYeCcKoro 3ajasua NPOCcKTa

Predmétem realizace zakazky jsou | Ilpemmerom peanusaruu 3aKaza

stavebni a technologické prace pro | asasrores CTPOHUTE/IbHBIC u

rekonstrukei HCS OV  spocivajici | rexnosornueckue paboTel Ha

v rekonstrukei technologického | pexoncrpyxuun I'HC CB,
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vystrojeni ~ (Cerpadla,  potrubi a
armatury), v diléich stavebnich pracich
(sanacni prace, vymeéna oken, dveli a
vrat, oploceni, zpevnéné plochy apod.), v
rekonstrukei  vnitinitho vodovodu a
kanalizace, vzduchotechnického
vystrojeni a elektroinstalace (stavebni
elektroinstalace, strojni elektroinstalace
vé. dodavky dieselagregatu). Rozsah
realizace zakazky vychazi ze zpracované
projektové dokumentace ,Reconstructia
statiei de pompoare a retelelor de
canalizare din mun. Hincesti“ (dale jen
projektova dokumentace) vypracované
spole¢nosti ,,INCP Urbanproiect®, ktera
tvoii prilohy ¢. 1, 2 a 3 této technické
specifikace. Projektova dokumentace
prosla mistni expertizou v bfeznu 2022.
Projektovou dokumentaci s expertizou
zajistilo mésto Hincesti za cenu cca
15000 EUR. Dale mésto Hincesti
dodavateli po dobu realizace zakazky
zajisti zastteSeny sklad pro uskladnéni
materialu, dale pak elektrickou energii a
vodu pro potieby stavby. Provadéni
praci bude kontrolovat techuicky
dozor investora (TDI), zajistény
CRA - dodavatel se bude kromé
pokyntt CRA na stavbé vidit také
pokyny TDI, nicméné pripadné
zmény predmeétu realizace zakazky
podléhaji piedchozimu schvaleni
7€ strany CRA  vsouladu
s ustanovenimi Smlouvy. Paralelné
k TDI bude  pribéh praci
kontrolovat také technicky dozor a
autorsky dozor projektanta,
zajistény méstem Hincesti.
Dodavatel ma povinnost jim umoznit
provadéni kontroly pritbéhu praci.

3AK/II0YAIOTUNeCd B PEKOHCTPYKIIUH
TEeXHOJIOIHYECKOTr0 obopyroBasus
(macocnl, TpyOOIIPOBOZY U apMaTyphl), B
OT/IeJIHBIX  CTPOMTEABHBIX  paboTax
(camanuounsie paboThI, 3aMeHa OKOH,
JiBEpen, BOPOT, OTpasKIeHUsA,
yKperjieHuble TJIOWAAKH W T. /L), B
PEKOHCTPYKIITUH BHYTPEHHETO
BOZIOTIPOBO/IA u KaHaJIM3aluu,
BEHTHJIALMOHHOTO  0DOpynoBavus U
SNEKTPUYECKOTO 0bopyIOBaAHUSA
(cTpouresibHOE 37EKTPOOOOPYAOBAHUE,
ManIMHHOE 2JIEKTPOOOOPyAOBAHHKE,
BKJIIOUAS TOCTABKY IM3eJIb-TeHepaTopa).
O6beM peasu3aluy 3aKasa BbITEKaeT U3
paspaboTanHOU MPOEKTHON
nokymenranuu ,Reconstructia statiei de
pompoare a retelelor de canalizare din

mun. Hincesti® (jranmee — mpoexTHas
JIOKYMEHTAIHA), paspaboTaHHOU
kommnanueii  L,INCP  Urbanproiect®,

KOTOpasi COCTABAET NMpuiokeHns N2 1,
2 W 3 K HACTOANIEH TEXHUYECKOH
cnenuUKaIim, ITpoexTHas
MOKyMeHTanus  mOponuia  MECTHYIO
JKCIepTH3Y B Mapre 2022 Troja.
[TpoexTHyI0 JIOKYyMEHTaIUIO e
9KCIIEPTU3OH obecrieun ropos
XpIHYEIITHI pUOIU3UTENTHHO 3a
15 000 EUR. Kpome TOro, #Ha mnepmuoj
peasn3auu ropoz, XBIHYEIITEI
06ECIIeUUT MOCTABIIMKY KPBITBIH CKI1az,
TSt XpaHeHust MaTtepuana,
AJIEKTPOIHEPTHIO " BONY  [uId
norpebHocted crpoiikn. BrimosnHenue
pabot Ovaer KOHTPOJIMPOBATh
TexHUuYecKnx uaasop uusecropa (THU),
obecneuenupii CzDA -  kpome
ykazanuu CzDA nocraBmuk Oyaer
PYKOBOJCTBOBATHCA HA CTPOMKE
Taoxe ykazsanuwavu THH, rem He
MeHee, H3MeHeHHs  IpeaMera
peasua3anuM  3aKaza  nojeskar
NpeABAPUTCIEHOMY YTBEPHKJICHUIO
co cropouil CzDA B COOTBETCTBUH C
IOJIOKEHAAMM Jorosopa.
[MTapannensuo ¢ THH xon pabot raxike
Oyser KOHTPOJNHMPOBATH TeXHUYECKUH

DEVELOPMENT COOPERATION
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HA/130p u ABTOPCKUH HaJI30P
NPOEKTUPOBIINKA, obecrevyeHHbIN
ropogoM  XemHuewmTbl.  IlocraBimux

06s3aH TIPEJIOCTABUTh UM BO3MOYKHOCTh
TIPOBeICHHS TPOBEPOK X071a Pabor.

Dodavatel zpracuje realiza¢ni a

dilenskou projektovou
dokumentaci technologického
vystrojeni a dil¢ich stavebnich
fiprav v objektu HCS Hincesti dle
projektové  dokumentace  (viz

priloha & 1, 2 a 3 techmicke
specifikace zakazky).

Realizaéni a dilenskd  projektova
dokumentace bude zahrnovat konkrétni
typy materialdi, technologické postupy,
stroje a zatizeni, provedené prazkumy,

podrobnéjsi  zpracovani  projektové
dokumentace do vétsich podrobnosti,
pripadné kde bude potrebné

piizplisobeni dokumentace pro specialni
technologické postupy (napt. dilenské
vykresy, detaily, vykresy profesnich ¢asti,
zamednické vyrobky, plastové vyrobky,
podrobné technologické postupy
vybranych ¢innosti). Dodavatel vyuzije
jako vychozi dokument piilohu €. 1,2 a 3
tohoto dokumentu technické specifikace
zakazky. V ramci pripravy realizacni
a dilenskée projektovée
dokumentace bude dodavatelem
také pripraven podrobny
harmonogram praci. Dodavatel
provede dopracovani projektove
dokumentace v celém rozsahu s
detailnimi polozkami podle vyhlasky ¢.
169/2016 Sb., tedy uvede konkrétni
virobky a materidly (vyrobce a typ
konkrétniho pouzitého vyrobku). Toto
dopracovani musi byt v souladu s
platnymi  zakonnymi pozadavky v
Moldavsku.

Sou¢asné dodavatel zajisti pieklad
této  realizaéni  a dilenské
projektové dokumentace vidy do
dvou jazyk, tedy do rumunstiny a

Iocramuk pazpadoraer padouyio
u MPONUZBOACTBECHHYIO
JNOKYMEHTAIMIO TEXHOJOTHYeCKOro
o0opynoBaHMs 17 OTAEeJTHbHBIX
CTPOUTENBHBIX padoT B o0BeKTe
I'HC XprHuemThbl B COOTBETCTBHU C
HPOEKTHON AOKyMeHTauuel (c.
Ipmnoskenmaa N2 1, 2 m 3 X

TCXHHUYECKOH cuernuduranun
3axasza).

Pabouas 0 IPOM3BOJICTBEHHAS
JIOKYMEHTaUHA byner BKJIIOUATH
KOHKPETHBIC THIIBI MAaTEPHAJIOB,
TEeXHOJIOTHUECKHE TTPOLECChl, MalIMHDI 1
obopynoBaHusl, IPOBEIEHHbIE

pcesieloBaHm A, TTOAPOOHYI0 pazpaboTKy
IpoeKTHOH JoKyMeHTanuu B Oosee
nozpobHbIX JAeTatsx, Tam, rae Gyser
HeobXoIuMo, ajlanTanmnio
JIOKyMEeHTAIUH crlenaIbHbIX
TCXHOJIOTUYECKUX poreccon
(manpumep, TPOU3BOJICTBEHHBIE
4yepTe/kH, KPyIHbIe MIaHbl, YePTEKH 110
OTAEIBLHBIM CrIeMaTbHOCTAM,
crecapHble MBI,  IUIACTHKOBbIC
M3JIeJUA, TTOAPOOHBIE TEXHOJIOTHICCKHE
nporecchl i M30paHHBIX  BU/OB
pabor). B KauecTne HMCXOJIHBIX
JIOKYMEHTOB  TIOCTABIIUK  HCIOJIL3YET
npuioskenusa NO 1, 2 1 3 K HaCTOAIEMY
JOKYMEHTY TEXHUIECKOU
crneyndurkanum 3akasza. B pamrax
NONATOTOBKM padouent "
NPOM3BOACTBEHHOMN

JOKYMEHTAIMU IMOCTABIIMK TAKIKe
NOATOTOBUT MOZPOOHBIA  IJIAH-
rpadux pador. [TocTaBIIUK
popaboraer MPOEKTHYIO JIOKyMEHTAITHIO
B 1nonHoM oObeme ¢ IOAPOOHBIMHU
NO3MIIMAMHA B COOTBETCTBHHU c
[Tocranornennem NO 169/2016 C6., TO
eeTh, YKAKeT KOHKPETHbIE M3/IC/TH i

JLTA

Yy
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také rustiny a preda predstavitelim
mésta Hincesti 2x vtisténé podobe
(celkem 4x) a 1x v elektronické podobé v
needitovatelné podobé *.pdf (celkem 2x)
a 1x v elektronické v editovatelné podobeé
*.dwg, *.doc, *.xls apod. (celkem 2x),
jednu kopii vobou jazykovych
mutacich (tisténou, elektronickou
v needitovatelné a elekironickou
v editovatelné  podobé) preda
dodavatel TDI a v elektronické podobé
CRA.

Piesna specifikace vsech stavebnich a
technologickych  cinnosti, které je
dodavatel povinen provést, je uvedena
v projektové dokumentaci (Ptiloha €. 1 a
2 a 3 technické specifikace zakazky) a
vykazu vymér (priloha ¢. 2 zadavaci
dokumentace), které tvoii prilohy této
technické specifikace zakazky. Po dobu
realizace zakazky bude dodavatel
min. 1 x za meésic uskuteénovat
kontrolni den stavby za (icasti min.
TDI, technického dozoru stavby

prijemce, autorského  dozoru
stavby a provozovatele HCS.
Dodavatel p¥ipravi  zkazdého
kontrolniho dne Zaznam

v rumunském jazyce, ktery potvrdi
TDI. Dodavatel zajisti preklad tohoto
zdznamu do ceského jazyka a spolecné
s origindlem v rumunském jazyce zasle
CRA v elektronické podobé na e-mail

¥ MaTrepuanbl (MPOU3BOAUTEL U THI

KOHKPETHOI'0 HMCII0JIB30BATHOTO
uz3zenus). Ira gopaboTKa TOJKHbI
COOTBETCTBOBATH JeUCTBYIOUIUM
TpeboBaHUAM 3aKOHOZATEILCTBA
Moniopnl,

OmHOBpEeMEHHO IOCTaBIIMK OOecrieunT
nepeBo/ ATOM paboueit u
[IPOM3BOACTBEHHOM NPOEKTHOH
JOKYMEHTAILlMHU Ha ABA A3bIKA, TO €CTh, Ha
PYMBIHCKHHM W PYCCKWH, © Tepenacrt
NPeACTaBUTENAM Topofa XbIHUelITbl 2
9K3. B ievaTHoi opme (Bcero 4 sx3.), 1
9K3. B OJIEKTPOHHOM BHAEC B He
pepakrupyemoit gopme *.pdf (Bcero 2
9K3.) M 1 5K3. B OJIEKTPOHHOM BUJC B
penakrupyemoii Qopme *.dwg, *.doc,
* xls 1 T.10. (BCero 2 8K3.), OJHY KOITHIO
B 000UX AZBIKOBBLIX BapHaHTAX
(meuyaTHY 0, JIEKTPOHHYIO B He
PEeIAKTHPYCMOH popme 171
DACKTPOHHYIO B PEIaKTUPYEMOM
¢opme) nmocraBmux nepegacr TDI
M B aaexkTpoHHol (popme CzDA.

Toumnas crenndukanua Bcex
CTPOUTEJIBHBIX W TEXHOJOTHYECKUX
pabor, koropble 00s3aH BBIIOJIHUTH
[OCTABIIMK, MPUBOAUTCA B NPOEKTHOU
noxymenrauuu (ITpunoskenns NO1u 2 u
3 K TexHHUYeckoW cmeumduxaunuu
3akasza) u mnepeune ob6bemMoB paboT
(npunoxkenne N22 K  KOHKYPCHOH
MOKYMEHTALMH), KOTOpPble SIBJIAIOTCA
IPUJIOKEHUAMHU K HacTosmen
TexHuueckol crnenudukanun 3axasa. B
TEUCHUE BPEMEHM PpeaausanyumM
3aKasa MoCTaBuK OyIeT He pexke 1
pasa B MECHIL NPpOBOJUTEH
KOHTPOJhHBIC JHU CTPOUTEALCTBA
npu ygacrum kaxk mmHEMyMm TDI,
TeXHMYECKOr0 Haa3opa CTPOUKM
NOJIy4YaTessi, aBTOPCKOTO HaA3opa
crpoyixkit m  omneparopa I'HC. O
KayKIoM KOHTPOJBLHOM JAHC
MOCTABNMK COCTABMT MPOTOKOJ HA

 kontaktni osoby. Zaznam dodavatel zasle | pymMbIHCKOM  A3bIKE,  KOTOPbI
14
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do 5 pracovnich dni od uskute¢néni
kontrolniho dne. K zaznamu kontrolniho
dne dodavatel vidy prtilozi prezenéni
listinu.

Individualni vyzkouSeni a komplexni
zkouSky v délee trvani 72 hodin

V rameci této aktivity provede
dodavatel za ucasti TDI nuitné
odzkouseni skupin stroju  a
zarizeni ve vzajemnych vazbach,
aby prokazal, ze dodavka je
schopna zkuSebniho provozu.
Dodavatel zpracuje navrh individualnich
a komplexnich zkousSek v elektronické
podobé, ktery zasle e-mailem na CRA
kk odsouhlaseni/pripominkovant.
Piipadné pripominky dodavatel
zapracuje. Dodavatel provede
individualni vyzkouSeni a komplexni
zkousky v délce 72 hodin. Dodavatel
pokryje veskeré naklady na vlastni
provedeni zkousek, jejich organizaci,
naklady na energie (elektrickou energii a
pitnou vodu zajistuje mésto Hincesti),
média a materialy nutné pro provedeni
zkousek.

Z.individualnich a komplexnich
zkousek pripravi dodavatel
protokol vrumunském jazyce,

ktery bude potvrzen TDI. Finalni
znéni protokolu s ceskym piekladem
zasle CRA v elektronické podobé na e-
mail kontaktni osoby. Original protokolu
bude prilozen jako ptiloha zévérecné
Zpravy.

| 6yner

| amua.  OpurusHan  oporokosa

NMOATBEPIKACH TDI.
[ToctaBiiuk 0bGecnevyuT mepeBoy| ITOTO
MPOTOKOJIA HA YELICKHH SI3LIK K BMECTE C
OPUIMHAJIOM Ha PYMBIHCKOM A3BIKE
Hanpaput B CzDA 1o ajexTpoHHOMY
ajipecy KOHTaKTHOro nuua. IlocraBumk

OTOPAaBHT MPOTOKON B TEUYeHHE §
pabounux JAHeH 10cse  HPOBEACHMA
KOHTPOJBLHOTO HOH:A. K MMPOTOKOIY

KOHTPOJILHOIO JIHA IOCTABUIMK Bceraa
HPUJIOZKUT CIIHCOK IPUCVTCTBYIONIMX. |

M uavaibabie MCTILITannA 1
KOMILTEKCHBIE UCTIBITAHUSA
TPOAOJUIKIITE LHOCTRIO 72 yaca

B  pamMxax 9ToM JAeATeIHbHOCTH
nocrapoiux  upu  ydactum  TDI
nposeaeT Heo0XO0auMBbIe
MCIBLITAHMS TPYIIT  MamMdH M

000py/IOBAaHHUSA BO B3aUMOCBI3AX,
YTOOBI NOATBEPAUTH, YTO MOCTABKA
CImocooHa K HCOBITATEILHOM
IKCIIyaTalFiu, [TocTaBImmK
pazpaboTaeT TJIaH MHAABHAYATBHLIX H
KOMTIIJIEKCHBIX HCIBITAHM I B
3JICKTPOHHOM BHJe W HAIPaBHUT €ro 110
anektponHou mnoute B CzDA s
COIJIACOBAHUSA/ KOMMEHTAPUEB.
Bameuanms ITOCTaBIIHK yuTeT.
ITocraBumuk npoBefer HHAUBH/LyaIbHbIe
UCITBITAHMA U KOMIIJIEKCHBIC MCTIHITaHUA
TTPOJIOTIKITETBHOCTHIO 72 vaca.
[TocTaBmuMK ONJIATHT BCe pacxona Ha
coBCTBEHHO TPOBE/IEHNE UCTIHITAHNH, HX
OpraHu3anuio, pacxojibl Ha JHEePruio
(371eKTPOSHEPTHI0 M MHTHEBYIO BOJIY
obecrieunBaer  ropozs,  XbIHYENITHI),
HOCHTEJIN ¥ MaTepHasibl, HeOOXoaUMbIe
JUTA UPOBEAEHUA UCTTHITAHUH.

ITo UHAHBH/LyaJIbHbBIM u
KOMIJICKCHBIM HUCHBITAHUAM
MOCTABITMK COCTABHUT MPOTOKOJI HA
PYMBIHCKOM  S3BIKE,  KOTOPHIM
oyaer moareepxacH TDI. Koneuribrit
TEKCT TPOTOKOJI € YCIICKHM NepeBoioM
nocraBiumik Hanpasut B CzDA no
2JICKTPOHHOMY  aJipecy KOHTAKTHOTO
byrer

DEVELOPMENT COOPERATION
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Revize, protokoly a zkousky

V  rameci této aktivity budou
provedeny za ucasti TDI zkousky a
revize predepsané technickymi
normami a které jsou pro
provedeni dila nezbyiné dle norem
a legislativy platné v Moldavsku -
bude dolozeno prislusnymi
protokoly. Budou provedeny
minimalné tyto zkousky a revize: revize
vSech  dodanych elekiro zatizeni,
protokol o posuzovani vnéjSich vlivi,
provedeni nedestruktivnich  zkousek
svard, zkousky ovladatelnosti
jednotlivych armatur apod.

Protokoly o provedeni jednotlivych
zkousek potvrzené TDI budou ze
strany dodavatele piedany CRA (tedy
s piekladem do ceského jazyka) a
soucasné meéstu Hincesti. Dodavatel
vyhotovi predavaci protokoly potvrzujici
predani jednotlivych protokolii.

Axryansuas nagopmanmg s Corsamenus

| nepeaanty oTACIBHBIX MTPOTOKOJIOB.

ITpHJ/IArdaThCA B KavuecTBe TIPDHJIOYKEHU A K
3AKJIIOYUTCIbHOMY OTYETY.

PeBu3nn. 1IPOTOKOIBI X NCITLITAH IS

ITOI ACHTC/BITOCTH mnmpn
TDI Oyayr  npoBcjaeHb
HCHNLITAINIH 11 pemm-m, II[)CIIIIHCIII][]I:I(!
TCXTIITICCKITMH CTﬂl-!ﬂ,a])TRMll, KOTOpLIC
Il(.‘()ﬁ‘l),l_lll.\lhl JTA BLINMOJITHENI s HOJII)SUIR B
cooTpeTerny co crmmap'ramu 1}
JAKOIamit, HC‘FIL‘TBYIOIIIIIMII B Mﬂ.HIlOBC as
G)UIQT yHOCTOlSEpEHO TIPOTOKROTAMI. By,a}fT
NMpoBeeHhl  Kak MUHUMYM  CHCAYIOUIME
HCIN BITaHH H ]J@BH‘?.PIHZ PEBHU3US  BCETO
NOCTABJIEHHOTO anekTpoobopynoBanus,
MPOTOKONT OUEHKH BHEINHHX BO3JICHCTBMIA,
MpoBeacHie Hepaspymaomero  KOHTposs
CBH[)III:IX INBOB, HCILITAHHSA }JTF]T}Z}B:ICI-IHSI
OTHACAbHBLIMIT 3]}MaT}fIJaMH HT. A

B pamkax
YUACTHH

Iporokoimsi 0 TIpOBeACHNH  OT/ACALHBIX
nenpiTaunii,  moarsepukaenunic  TDI,
nocrasiunuk nepegact CzDA (¢ nepesonom
yenickuii - SI3BIK), a TaKkKe TOpOay

[Mocrarumi H3IOTOBHT
nepeaavd, MNOATBEPIKAAIOIINE

Ha
XBIHYUCHITDH.
NMPOTOKOMLI

3.2. Zhotovitel se zavazuje dokoncit
predmét plnéni nejpozdéji do 31. 10.
2023.

3.2, IMoapaxamnk obsizyercs
BbIMOJIHHTL TIPEJAMEeT HCIOHEHHs He
nosaHee 31 oOKTAOPA 2023 TozIA.

3.5. Poukonceni plnéni predmétu plnéni
dle piflohy ¢. 1 této smlouvy, se jej
zhotovitel zavazuje predat piijemci
projektu. O piedani bude smluvnimi
stranami a piijemcem projektu sepsian
predavaci protokol dle vzZoru
stanoveného objednatelem, ktery musi
byt podepsan osobou opravnénou jednat
za objednatele ve vécech této smlouvy ¢i
objednatelem  povéfenou  osobou.
Objednatel ¢i prijemee projektu neni
povinen piredmeét pinéni prevzit, pokud
vykazuje vady anebo nedodélky branici
uzivani predmétu plnéni. V takovém

pripadé, se predmét plnéni aZ do
odstranéni  vSech vad a nedodeélki
AV,
=7
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3.5. Ilocie Bemosinenusa IIpeamera
MCHOJTHCHHSA COTJIACHO TPHJIOKEHUIO
N 1 x macroaniemy CornaneHuio
Hoxpsauamk o0bA3yeTcs mnepenarh ero
benedunuapy npoexra. IIporokos
nepejiauu byner cocrapied
JIOrOBAPUBAIONIUMUCA  CTOPOHAMHU U
beueduuuapom 1poekTa no obpasiy,
ykazanHoMy KiameHTOM, KOTOPBIN
JoJpKeH  ObITh  TIOANMCAH  JITHIIOM,
YInoaHoMOYMeHHbIM ,[LeﬁCTBOBaTb oT
umenu Knuvenra B Bonpocax HacTOAIIEI0
Cornawenrs, Wi JIMIIOM,
YTIOJTHOMOYEHHBIM Knuentom.
3akazuuk min beHeduumap npoexra
ne obsasad  npunumarb  Ipeamer
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branicich uzivani nepovaZuje za predany.
O predani predmétu plnéni po
odstranéni vad a nedodélkét branicich
uzivani bude sepsan piedavaci protokol
ve smyslu tohoto odstavece. Predmeét
plnéni se nepovazuje pro Ucely této
smlouvy za dokonéeny a za piedany,

pokud neni prevzat na zakladé
podepsaného predavaciho protokolu.
Vykazuje-li predmét plnéni vady a

nedodélky nebranici uzivani, budou tyto
sepsany v predavacim protokolu.

5.6. Zhotovitel se zavazuje umoznit
objednateli provést komplexni kontrolu
predmétu plnéni, a to kdykoliv v priibéhu
realizace predmétu plnéni nebo v
souvislosti s jeho ukonéenim. Objednatel
mé pravo piistupu ke v8em informacim,
dokladtim vztahujicim se k realizaci
pfedmétu plnéni a do vSech mist v
rozsahu potiebném k provedeni této
kontroly.

MCIOJHEH I, ecIi B HeM 0OHapyKeHbl
JeeKThl WM He3aBepiieHHas paboTa,
NPensATCTBYIOIIHE MCIIOJIb30BAHUIO
Ilpeamera wucenoaHenus. B rakom
cnyuae Ilpeamer HMCHoJaHeHusa He
CUMTAETCS CAAHHBIM JIO TeX IOP, IMoka He

Oy/lyr yCTpaHeHBI Bce JedexTsl U
HeI0AeNKH, HPEeNATCTRYIONIHE
HCITOTB30BAHHIO. s nepeiauu
Ilpe/iMera  HMCHOJHEHMs  0OC/ie

yCTpaHEeHUWA HeA0CTaTKOB U Hel0/IeJI0K,
[IPETsSITCTBYIOMNUX  MCHOIL30BAHUIO B
3HAYCHUU HaCTOSIIEero MYHKTA,
COCTABJIAACTCS  AKT TpHeMa-rnepe/iavn.
IpeaMeT UCIIOHEHUA He CUNTAETCs
BBIIIOJIHEHHBIM W TepeJaHibIM - JIJIA
LeJieil HACTOSAIErO IOI0BOPA, €CJIH OH HE
MPUHSAT HA OCHOBAHHUM MOAITUCAHHOIO

akra npueMa-nepegauu. Eeam o B
ITpepmere HCITOJTHEeH U1
obHapyKHBAIOTCA nedexTnl 1
HEJO/IEIKM,  He  TPENATCTBYHIUE

MCIOJIb30BaHuIo0, 00 aTOM DyZieT caenata
3aIUCH B [IPOTOKOJIE EPEJIatn.

5.6. Hoapsagamx 0bs3yerca
peaoctasuTh KIIMEHTY BO3MOMXHOCTD
MMpOBCAEHWUA KOMI’IJIeI{CHOI:'l 1IpOBepKH
Ipeamera MCHOJHEHUA, B 110601
MoMeHT B xofie peanuszaunu Ipeamera
MCIOJHCUMA WIH B CBA3H C €0
npexpainenueM, KamenT umeer 1paso

jJocTynia Ko - Bced  undopmanuu,
JIOKyMEHTaM, CBA3AHHBIM c
peasusanen Ipeamera
MCIOJHCHUA ¥ KO BCeM MecraM B
obneme, HeobX0IuMOM JLst

BbITOJTHECH U Zl,aHI—l()le ITPOBEepKH.

5.14. Objednatel je opravnén pozadovat a

zhotovitel je povinen zabezpecit zménu

¢lena realiza¢niho tymu, pokud je jeho
¢innost nedostate¢na nebo neuspokojiva,
zejména v piipadech, kdy:

» kontrola, obecna bezpecnost,
organizace a koordinace provadéni
pfedmétu plnéni nejsou dostateéné
nebo uspokojivé;

| YAORI eTBOPHTEJIHHBIL

5.14. KnmenT Bupase norpedoparh, a
Hoapsaunk 06a3aH obecneunTh CMEHY
YyjaeHa TPYNUbl peaju3aluy, €C/u ero
JIeSATEJILHOCTD He[ocTaTOYHA Wi
Hey/lOBJICTBOPUTEIHA, — 0cOOeHHO B
eryuasx, Korjaa:

»  KOHTPOJb, o0Omas 0Oe30macHoOCTh,
opraHu3aus 5| KOOpAUHALUA
pearuzannu Iipeamera uCoHEeHH A
HEJIOCTATOMHBI WK

‘e’ DEVELOPMENT CODPERATION
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~ kvalita praci, dodavek a sluzeb
neodpovida pozadavkiim  této
smlouvy;

s nejsou vykonavény pokyny

objednatele nebo technického dozoru
investora (dale jen ,TDI“) vydané
podle této smlouvy;

» bude dan jiny zavazny diivod pro
zmeénu ¢lena realiza¢niho tymu.

Zhotovitel je povinen navrhnout nového
¢lena realizacniho tymu do 10 dni od
doruéeni 7adosti objednatele. Pokud
zhotovitel vzadavacim F¥izeni vetejné
zakazky prokazoval plivodnim c¢lenem

realizacniho tymu kvalifikaéni
predpoklady, novy ¢len realiza¢niho
tymu musi spliovat kvalifikaénimi

predpoklady na c¢lena realiza¢niho tymu
stanovené vzadavacim fizeni veiejné
zakazky. Novy ¢len realizaéniho tymu
musi byt odsouhlasen objednatelem
postupem  obdobnym postupu dle
odstavee 5.14. této smlouvy.

* Ka4ecTBO paGOT, HOCTaBOK H YCJIYI' HE

COOTBETCTBYET TpebosanuAM
HACTOALIETO A0TOBOPA;
. yKazanms KimmenTa WA

TEXHHUUYCCKOI0 HAL30DA MHBCCTOPA
(nanee — TJAM). BhZIaHHBIC B
COOTBETCTEHH C HACTOAIIIM JIOTOBOPOM,
He BBIMOJIHAIOTCA;

« Oynet ykasana ipyras Beckas npaauHa
JUIA 3aMeHpl yeHa IPyNIb!
peasusanum.

Moapagank obsa3an Ha3HAUYNTL HOBOTO
YJjeHa rpynibl peanusaliui B TeueHue 10
JHEeH ¢ MOMEHTa TMOJYUYeHHUs 3alpoca
Kiowenra. LEom  Tloapsyruuk B
NpoLEeAypPe TOCYJApPCTBEHHBIX 3aKyITOK
[O/ITBEP/IA KBanuQpUKaIOHHbIC
TpeboBaHusl TEPBOHAYAIBLHOTO uJIeHa
CPpyNIlbl  peanu3alliyi, HOBBIA YJIeH
I'PYTITIBI peanusanuu JIOJTHCEH
COOTBETCTBOBATh KBaJIM(PUKALHOHHBIM
TpeboBaHUAM K YJIeHy IPYTIIBLI
peayMzaunu, YCTAHOBJIEHHBLIM B
NpoLeaype TOCYAAapCTBEHHbIX 3aKVIIOK.
HoBbii uzeH rpyunbl BHeApPEHUA
JI0JUKEH OBbITH YTBEPHKACH KJIHEHTOM B
HOPAKE, AaHAJOTHYHOM  TIpOIeaype
COrJIACHO NYHKTY 5.14. 2TOTO
corJIaliern s,

5.16. Veskeré odborné prace musi
vykonavat pracovnici zhotovitele nebo
jeho poddodavateli majici piislusnou
kvalifikaci. Tuto kvalifikaci je povinen
zhotovitel mna  pozadani  prokazat
objednateli nebo TDI do 2 pracovnich
dnt.

| 5.16. Bes npodeccnonansaas  paboTa

JI0JKHA BBIMONHATHEA [oapaguukom
win  ero CyOomoapsiguukamMua ¢
COOTBETCTBYIOLIEH KBaJIM(PUKATIHEH.
Hoapsapxank  0083aH  JIoKa3aTh 3TV
kpanudukammo Kauenry win TDI B
reuende  ipyx  pabounx aHei  nocnie
3arnpoca, ecyau  Takas HeobxonmMocTh
BO3HUKHET.

5.17. Zhotovitel se zavazuje udrzovat
komunikace, jakoz i jina mista uzZivana v
ramci plnéni této smlouvy v distoté a
poradku. V ptipadé jejich znecisténi ¢i
poSkozeni téchto komunikaci jakoz i
jinych mist je uvede na vlastni naklady do
ptivodniho stavu. Pokud tak neuéini, je
objednatel opravnén zajistit cisténi ci

. ﬁ?} TECH REPURLIC

"" DEVILOPMENT CODPERATION

_opravu komunikaci tfeti osobou, pricemz |

5.17. Ho;lp}mqnlc 06H3yETCH ﬂ,ep}l(aTb
KOMMYHUKAIIMH, & TAK)e JIPyrue Mecra,
HCIOJIb3yeMble B HCTTOJIHEHHH
Cornamenus, B uHcrore u nopsyike. B
cyyaae 3arpA3HeHusA WIH TOBPeX/IeHUAA
ATHX KOMMYHHMKALMH, a TakKe JPyrux
MecT, ero obA3aHHOCTbIO ABJSETCA
OpUBECTH WX B HepBOHAva/IbHOE
COCTOsIHKE 3a CBOM cuer. Ecim 9710 He
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zhotovitel se zavazuje uhradit veskeré
naklady s timto souvisejici.

Oyner Boinongeno, KiaueHwT umeeT
NPABO  OPraHM30BaTh  OYMCTKY  WJIN
PEeMOHT KOMMYHHKALIH TPEeTHEI
cropoHo#, npu  3toM Iloapamuuk
00s3VeTCs OIJIATUTE BCE CBA3AINLIE C
ATUM PacXonbl.

5.18. Zhotovitel je povinen informovat
objednatele o stavu rozpracovaného
predmétu plnéni na kontrolnich dnech,
které bude zhotovitel organizovat min. 1
x za mésic, pfipadné je mulZe svolat
objednatel nebo TDI podle potieby.
Zapisy z téchto porad bude
porizovat zhotovitel, jejich obsah
potvrdi  TDI  nebo  objednatel.
Zhotovitel se zavazuje zajistit vzdy Gcast
odpovédného  zastupce  dodavatele
(hlavniho inZenyra nebo technologa),
piipadné  iodpovédnych  zastupcl
poddodavatelti zhotovitele a zajistit
pozadované podklady pro jednani.

5.18. HMoppaauni 0bsi3an
uHgopMupoBaThH Kiauenra 0
COCTOAAHWM  CTPOUMKH (ITpeameTta
MCIOJHCHMA) HA  HHCHEKIMOHHBIX
JIHSX, KOTOPHIE TTomps K
ODPraHM3yeT MAHAMAJILHO pas B Mecslil,
b0 MoryT OhITh CO3BAHLI IO Mepe
neobxonumMoctd  Kaumenrom,  nubo
TDI1. TTpoToKoabl 3THX BCTPEY OyavT
COCTaBICH bl HoapagamuKoMm, Hx
copepzxanne Gvier noprsepaaero TDI
U PEACTABUTE/1EM Kanenra.
obasveres  obecnevunTh

crpoiikn 1 (ragHoro uikenepa aubo
TeXHOJOra), B ciaydae HeoOXOZMMOCTH

OTBETCTBEHHBIX npeacTaBuTesen
CyoroapsiaMKonB, a TaKKe
obecreunTh HEOOXOAUMbBIC TSt
_ . COBELIAHHA JIOKYMEHTHL.
5.19. Zhotovitel se zavazuje vést stavebni | 5.19. Ioppsumi  of6asyercs Becti
denik (déle jen ,denik*) vrumunském | JApepnme _erpoiikm  (gance  Kak

a ruském jazyce v rozsahu daném mistné
platnou legislativou Moldavska
ekvivalentni vyhlasce Ministerstva pro
mistni rozvoj ¢. 499/2006 Sb., o
dokumentaci staveb, ve znéni pozdéjsich
predpisti, a v souladu s ustanovenimi
tohoto odstavce.

5.19.1 Do deniku bude povéfeny
zaméstnanec zhotovitele provadeét
pravidelné zhznamy
o provedenych pracich a vsech
skuteénostech rozhodnych pro

plnéni smlouvy (zejména se jedné
o tdaje o ¢asovém postupu praci,
jejich jakosti, splnéni sjednanych
terminfi, zaznam a zdivodnéni
piipadnych odchylek od nabidky
zhotovitele, resp. realizacniho a

"IIueBHUK'") HA PYMBIHCKOM M PyCCKOM
A3bIKAX B TOM Mepe, B KAKOH B3TO
omnpesiesieno  ykasom  MwuHncTepersa
pernonanpbHoro passutus Yexum NO
499/2006, 0 JOKYMEHTAIMH 3JIaHUHI ¢
BHCCEHHBIMH B HEro nolpaBkaMu U B TO
Je BpeMs B TOH Mepe, B KakoW 3TO
OlpeIesICHO COOTBETCTBYIONIUM
MOJIJABCKIM 3aKOHOZATC/ILCTBOM, U B
COOTBETCTBUH co CIIeTY OIIUMH
MOJIOYKEH UM H:

5.19.1 B J{aeBHHAKe VIOJIHOMOYEHHBIHA
paboTHHK Hoxppajauxa Oyner
peryJisipHO BECTH Y4YeT BBINOJIHEHHbIX
pabor 1 BHOCUTH Bce (PaKTbl, UMETOLIHe
OTHOTIIEHHE K BBILIOJTHEHHIO
Corsamedms (B 4acTHOCTH, JIaHHBIE O
cpoxax IpoBe/ieHus paboT, UX Kadecrse,

dilenské projektové | BbIMOJIHEHHH  COTJIACOBAHHBIX CPOKOB,
dokumentace), tidaje nutné pro | ykasanus u_ o6ocHOBaHMSA  JIOOBIX
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posouzeni  praci  piislusnym
organem statni spravy, Gdaje o
vykonanych zkouskach a kontrole

dila v wéitém stupni jeho
provadéni. Objednatel a TDI je
opravnen kontrolovat

zhotovitelem provedené zaznamy

a provadét zaznamy svych

pozadavki, pripadné piipominek

ke zhotovitelem provedenym
zdznamuiim.

Na prvni strané deniku budou

uvedeni zastupci zhotovitele a

TDI, ktefi jsou opravnéni ¢init do

ného zaznamy a potvrzovat je.

5.19.3 V dobé provadéni praci musi byt
denik vmisté plnéni trvale
piistupny opravnénym osobam.

5.19.4 Zaznamy podepisuje povéfeny
zamestnanec zhotovitele ¢i jeho
zastupce v ten den, kdy byly prace
provedeny nebo kdy nastaly
skutec¢nosti, které jsou
predmétem zaznamu.

5.19.5 Mimo osob uvedenych v odst.
5.19.2. této smlouvy mohou
provadét  zaznamy  vdeniku
organy statni kontroly, popf. jiné
prislusné organy verejné spravy,
objednatel a objednatelem
povérené osoby.

5.19.2

OTKJIOHEHUH oT MpeJIOKEeH I
IMoapsxaMKa), JaHHble, HeoOXoauMbIe
IJIA  OUeHKH paboThl KOMIIETEHTHBIM
rOCY/IapCTBEHHBIM OPranoM, JaHHbIE O
cpokax TpPOBEAEHMs MCIbITAHUN W
OTpPEe/IC/IEHHBIX TPOBEPOK MCIIOJIHEHHA.
Kanernr 11 TDI umeeT Iparo 1HPOBEPATH
samucH, ciaenanbbie  HoapaguymKoM,
BHOCHTH CRBOI 3aPOChl UK 3aMetiaH sl
B sanucn Hoapagamka,

5.19.2 I1a nepuoit crpannye Taesmmia
OvavT yKazaHbl IpeacTaBUTeIN
Hoapsaunxa u TDI, kKotophie ©MEIoT
[1PARO BHOCHTD BATTHCH M TIOATBEPH/ATD
9TH 3alIUCH.

5.19.3 Ha mMomeHT BBRIONHEHUs paboT
JIHeBHMK J0/KeH OBITh TOCTOAHHO
JIOCTYTIeH YIIOJTHOMOYEHHbBIM JIUIaM Ha
MecTe mpoBesieHus pabor.

5.19.4 OT1uersl MO TTHCBIBAIOTCA
YIOJIHOMOYEHHBIM COTPYIHHKOM
ToapAXIMKA UK ero 3aMeCTUTENICM B
Jenh mposegenHus paboT WK IpH
BO3HUKHOBEHHUH  (PAKTOB,  KOTOpbIe
ABJIFIOTCS NIPEAMETOM 3aITHCH.

5.19.5 [TomuMoO HepeurciIeHHbIX JINIL,
3aTicu B JaeBnuxe MOTYT
OCYIIECTBIATHCA oprasamMmu
rOCyIapCTBEHHOI0 KOHTPOJIA WIH, B
ciyyae  HeoOXOAUMOCTH,  OpraHamu
rocy/lapcTBeHHON Bjaactv, KaueHrom
76O UM VIIOJTHOMOUYEHHBIMH JIMITAMH.

5.20. V misté plnéni bude vykonévan

TDI. Povéfeny zaméstnanec zhotovitele

je povinen predlozit mu denik na

vyzadani.

5.20.1 TDI sleduje zejména, zda prace
jsou provadény Gcéelné a efektivné
v souladu s projektovou
dokumentaci a  pfisluSnymi
rozhodnutimi  organti  statni
spravy. Na nedostatky zjisténé v
pribéhu praci neprodlené
upozorni zastupee zhotovitele a je
opravnén provést zapis do deniku.

5.20.2 Zastupce zhotovitele je povinen
zabezpecit ucast svych
zaméstnancti pii tkonech TDI a

5.20. TexumaecKuia HAJ30D
HHBCCTOPA OVIET OCYINECTBIISATLEA 110
MeCTY IPOBEJICHUI. V11oaHOMOMEHH BIT

pabornnk  Ioapsigumka  obgsau
npepoctaBuTh emy JlaeBHmk 1O
3arpocy.

5.20.1. B uacrnoctru, TDI cireir 3a Tem,
ocymieerenderea  au  pabora 1O
HMpexmerty MCITOJIHEHI A
nenecoobpasiio  w agpexTnnio B
COOTBETCTBHA e HPOEKTOM 4
COOTRETCTRVIOUIUMH pelieHuAMM
rocyIapeTBEHHBIX OPraHoB. O
HeAoCTaTKAX,  BbIABJCHHBIX B XO/IC

paboT, Jo/IHKeH HEME/WIEHHO VBEJIOMITh
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uéinit neprodlené opatieni k
odstranéni zjisténych zévad.
5.20.3 Zhotovitel je povinen umoznit
povéienému zéstupcei objednatele
a TDI kdykoli v dobé, kdy je
provadéna na stavenisti jakakoliv
prace, pristup na stavenisté, za
ucelem kontroly postupu praci a

provadéni predmeétu plnéni.

npejgerapureaa MoapaaamKa i1 mMeer

paso Ha sames B JiHenHmKe,

5.20.2. Tlpexcrasgurens Hoxpspamia
obsazan  obecnedyuTh  VUACTHE CBOWX
coTpyaHIKoR B _pesrensiocrd TDI u
NPUHATE HE3aMeUINTENLHBIC MEPBLI 110
VCTPAHEH IO BRIABICHHBIX leherTon.
5.20.3. oapaapuuk 06A3aH PA3PemnTh
VIIOAHOMOUCHHOMY NPEACTaBHTEIIO
KawenTa 1 TDI jloctyn K erpoiike Bo
ppems tposepenis pabor wa crpoiike ¢

oddélitelnych ¢astech nebo stupnich
praci. Zhotovitel je povinen pribé7né
zvit objednatele a TDI ke kontrole vSech
praci, které maji byt zakryly nebo se
stanou  nepiistupnymi.  Nepozve-li
zhotovitel objednatele a TDI na kontrolu
véas nebo pozve-li jej ve ziejmé
nevhodné dob& umozni objednateli
dodateénou kontrolu a hradi naklady s
tim spojené. Nevyzve-li zhotovitel
objednatele a TDI ke kontrole
provadénych praci na urcitém stupni, je
zhotovitel povinen na zadost objednatele
zakryté prace odkryt na vlastni néklady.

Pred zakrytim vSech nepiistupnych
konstruket provede zhotovitel

pedepsané zkousky a piipadné podle
typu zakryvanych konstrukei geodetické
zameéieni opravnénou osobotl.
Objednatel a TDI musi byt k prohlidce
praci pisemné nebo e-mailem vyzvéani
nejméné 5 pracovnich dndi predem.
Nedostavi-li se k prohlidee praci,
provede o tom zhotovitel zdznam do
deniku a miize pokracovat v dalsi
realizaci praci a prislusné prace zakryt,
objednatel pak hradi zhotoviteli mimo
smluvni cenu naklady spojené s
pozdgjsim odkrytim a zakrytim praci,
‘bude-li tyto pozadovat. Soucasné se o

HeJplo  KouTpoas  xoxa  pabor  u
BRLITOJICH ITpenmera
L B VICTIOJHCHMS. :
5.21. Provadéni praci zhotovitelem bude | 5.21. BrirtonHeHne pabot
priibézné kontrolovano (povéfenymi | Tlogpsaaamkom  Oyjaer  TOCTOAHHO
zastupci  objednatele a TDI), a to | mposepsaTbcs (YIIOJIHOMOYEHHBIMH
zpravidla po  uréitych  objektivné | npeacraBuTenaMu Kauenta n TDI),

KaK TPaBwIo, Iocje OIpese/ieHHbIX
OOBEKTHBHO BBIASIAECMBIX YacTed WIn
araroB pabor. Tloapsyruuk obsA3aH
HocToAHHO mpuriamarh Koamenra u
TDI, utobpr TpoBepUTh BCe paboThl,
KOTOpBbIe Oy[yT 3aBeplIeHbl HJIM CTAHYT
nepocrynubl. Eciom Hoapsaaumx He
npurnaimaer  Kiamenra u TDI  k
IIPOBEPKE BOBPEMA WK IMPUTTIAIIAET ero
B ABHO HeENOAXojsdllee BpeMsA, OH
oprasusyer Knuenry
JIOTOJTHUTETbHBII KOHTPOJIb u
NOKPHIBACT CBABAHHBLIE C ITUM PACXOIBI.
Ecoim  Jlogpagauk  He  TO30BET
Kianenra H TDI OPOBEPUTH
BBIITOJIHEHHDBIE HA OMpPe/IeJIeHHOM aTalle
paboThl, [MoapsaauuK 0bsa3aH
BO30OHOBUTRL JIOCTYIl K 3aBepPIIeHHBIM
paGoram 3a CBO# cuer mo mpocnbe
Kauenra. ITpexae yem 3aKphIBaTh BCe

HEe/IOCTYTHbIE COOPYIKeHuUs,
Hoapspamk JOJIKEH TIPOBECTH
Npe/IicatHble  HCMbITaHUA M, UPHU

HeoOX0/IMMOCTH, B 3aBUCUMOCTH OT THTIA
KPBITBIX KOHCTPYKIIMH, Teojie3nvecKue
HCC/1e/I0BAHIA YIIOJTHOMOYEHHOTO JINLA.

Kmuenra u TDI Heobxonumo B
[TUCHMEHHO dopme ERIRG! o
INEKTPDOHHON noyre PUTIYIACHTD

npoBepuTh paboTy He MeHee YeM 3a 5 |
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dobu piimérenou pro provadéni téchto
praci prodluzuje termin sjednany pro

provedeni dfla. Ustanoven{ piedchozich
dvou vét, tykajici se povinnosti
objednatele  ktUhradé nakladii a

prodlouzeni terminu sjednaného pro
provedeni dila, neplati v pfipadé, 7e se
pii dodateéném odkryti zjisti, ze zakryté
prace nebyly provedeny ve sjednaném
rozsahu a kvalité.

5.22. Zhotovitel se =zavazuje vcas
informovat objednatele a TDI o
veskerych provadénych zkouSkach a
dalsich pracich, které maji zasadni
vyznam pro kvalitu provadéného dila,
a prizvat k nim zastupce objednatele a
TDI. Objednatel a TDI musi byt o
terminu téchto zkousek a dalsich praci
pisemné nebo e-mailem informovani
nejméné 5 pracovnich dnti predem.

pabounx anei. Ecam mpurnameHnbii He

ABUTCAH I [IPOBEPKH pabor,
Hoeppsaxannx 3anuuer aTO B
JueBHHUKE W MOXKET NPOJOJIKATh

BBITOJTHATH PaboThl JIHOO 3aBepIINTDH
paborer, KaueHT 3areM OIauuBaer
TloapsapuuKy BHE KOHTPAKTHOH IeHBI
pacxofibl, cBA3aHHBIC ¢ HoJiee MO3/HUM
BO30OHOBJIEHUEM JlocTyTia K
3aBepHIeHHBIM paboTaM 1 3aBepIIenemM
pabor, ecoin oH OyzieT ux Tpebopath. B TO
Ke BpPeMs CPOK, COIJIACOBAHHBIM J1f
BBITIOJIHEHHA paboT, mpozjiepaercd Ha
CPOK, COOTBETCTBYIOLIUH BBITIOJTHEHHUIO
atux pabot. [TosmorkeHUs NPEAbILYLIMX
IBYX  TpeIoKeHWH,  Kacaloljuecs
obszarenberea KiaumeHTa  OmsaTHTh
pacxofibl W MPOJJIEHMSA  CPOKa,
COTJIACOBAHHOTO /Ul BBIIOJIHEHUI
pabor, He TPUMEHSIOTCA, CCITH  TPU
JOTIOJTHUTEALHOM BO30OHOBJICHUH
nocryna K paboram 6ygeT yCTaHOBICHO,
YTO 3aBeplieHHble paboTbl He ObLIN
BBITIOJIHEHBI B COTVIACOBAHHOM 0ObeMe 1
KayecTse.

5.22, IMogpsapunk obs3yeTes
CBOGBPEMEHHO nHPOPMUPOBATH
Kauenra 1 TDI o m00BIX HCIBITAHUAX
u Apyrux paborax, HEOOXOAMUMBDIX (I
KauecTBa  BBINOJIHEHHBIX  pabor, u
[IpUIJIalIaTh, K HHEM TpefcraBuTes el
Kiuenra u TDI. Konkperubie CpoKH, B
TeueHne KOTopbix Hoapsamauk obasall
undopmuposars Kamenra u TDI o
CPOKAX 3TUX UCIBITAHWI ¥ APVIHX paboT
NUCLMEHIO WIH 110 9JeKTPOHHON 1ouTe
HE Menee Tem 3a 5 pabotix JHeii.

5.23. Zhotovitel nese odpovédnost za
vlastni Fizeni postupu praci a dodrzovani
predpisti bezpecnosti a ochrany zdravi
pii préaci a za poiradek na pracovitich
mista plnéni; zhotovitel odpovida za
ucelné a efektivni provadéni dila v
pozadované kvalité a ve stanovenych
terminech.

5.23. IToapapauk Hecer
OTBETCTBEHHOCTh 32  (aKTUIECKOE
ylIpaBJeHue NpouUesypou BbITOJTHEHU
paboT M cobiioZienre TpaBul OXpPaHbl
TPyZAa 1 3l0POBbA HA TTPON3BOJICTBE 1 3a
nopsAgok  pabor mo  Mecry  HX
Bpinosinenus;,  Iloapapuuk — Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3a 1e/IeHallpaBIeHHOe
u addexTHBHOoe BRITOIHEHHe paboT B

TpebyeMom KauecTBe W B

| | yCTAHOBJICHHBIE CPOKH. .

_—r 22
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'5.24. Zhotovitel bude
ptipominky a pokyny objednatele a TDI.

5.25. Zjisti-li objednatel ¢i TDI, Ze
zhotovitel provadi dilo v rozporu se
svymi povinnostmi, je objednatel ¢i TDI
opravnén dozadovat se napravy a toho,
aby zhotovitel odstranil vady vzniklé
vadnym provaddénim a dilo provadél
fadngm zptsobem. Jestlize zhotovitel
tak neudini ani v ptiméfené Thiité mu k
tomu poskytnuté, jeho postup bude
povazovan za podstatné poruseni této
smlouvy. U vad vytknutych objednatelem
¢i TDI v priabéhu provadéni dila, se
zhotovitel zavazuje tyto vady odstranit
nejpozdéji do 15 dnfl. Tuto Thitu lze
prodlouzit pouze pisemnou dohodou
objednatele a  zhotovitele, pouze
z objektivnich technologickych divodi, a
po zdivodnéné zadosti zhotovitele.
Zhotovitel rovnéz nesmi provadét v misté
vytknuté vady zadné dalsi navazujici
prace, které by bréanily odstranéni vady,
dokud  vytknutda  vada nebude
zhotovitelem radné odstranéna.

1'esp(_-:_l'ctova7t__ Ho;[pﬂm_uix

OyIeT  YBaXKHUTEIbHO

OTHOCHTBCHA K saMedanuAam 4}

uHcerpykuuam Kianenra nu TDI.

5.25. FEem  Kamenr wimn  TDI
oBHAPYIKAT, UTO TIPU BHINIOJIHEHWH paboT
Toppagamx HapyuaeT CBOU
obsizannocti, Kament nau TDI umeior
1npaso norpebosaTh yeTpaHeHusd
neeKkToR B pe3ysaprare HeBbIIIOJIHEHH
paboT B yCTaHOBJEHHOM mopsiKke. B

ciyuae  JedexTon,  0OHapPYKEHHDBIX
Kauenror win TDI npu BeITOIHEHUH
pabor, Toppagankx obasyeTcst

YCTPaHUTh 3TH AedeKThI He T03/Hee UeM
dyepes 15 JiHel. DTOT CPOK MOXKeT OBITDH

Npo/JieH TOJABKO 110 THChbMEHHOMY
COrJIalIeHH IO Kauenra 51
Hoapsagauka, TOJIBKO 1o
0O'hEKTUBHBIM TEXHOJIOTHYECKUM
IPAYMHAM, a TAKKe 110 0D0CHOBAaHHOMY
3anpocy oT HMoapsagumxa.
IHoapsipumk  TaKke  He  MOXKET

IIPOBO/INTH Kakue-1ubo janbHeiimne
paborbl Ha Mecrte aedexTa, KoTopbie Obl
MOTJIH [I0MeulaTh YCTpaHeHnIo jedeKxra,
70 Tex mop, moxka gedext mwe Oymer
HajiexkanuM - obpasoM  ycTpaHeH
TTopps I KOM.,

5.26. Zhotovitel se zavazuje odstranit
vady a nedodélky nebranici uzivani
uvedené v predavacim protokolu dle
odst. 3.5. této smlouvy, pokud objednatel
predmét plnéni pirevzal, nejpozdéji do 15
dnii od podpisu predavaciho protokolu.
O  odstranéni  vad  anedodélklt
nebranicich  uvzivani bude sepsan
predavaci protokol analogicky k odst.
3.5. této smlouvy.

5.20. Hoapsaguuk obsazyerca
yeTpaHUTh JedeKThl ¥ HeLOHeNKH, He
NpenAaTCreyIoune HCIIOJIB30BAHHUIO,
yKazaHHble B aKTe IpuemMa-tepesavu
COTJIACHO TI. 3.5. HACTOALIEro A0rosopa,
ecnin  Knmuenr npuusan  peagmer
UCHOJHEHHs, He TOo3/Hee 15 JHEeN ¢
MOMEHTa MOANMCAHUA aKTa IpueMa-
nepepayu. Jyig ycrpaneHus aedexros u
HeI0/IeNOK, He TIPerrsiTCTBYIOMIHX
HCTOJIb30BaHU0, Oyzer cocraByieH akT
npueMa-repeavn, aHaJIOTHUHBII 1. 3.5.

7.1. Objednatel je opravnén odstoupit od

této smlouvy, jestlize zhotovitel:

d) v pfipadé podstatného a zavazného
poruseni nebo nedodrzeni
sjednanych podminek zhotovitelem,
za které se pro tento tcel povazuje
Gmyslné poruseni nebo nedodrzeni

JOTOBOPA. |
7.1. KiameHT BlIpaBe OTKasaThcss OT
HACTOSILIETO Jorosopa, ecsIn
IHoppamamx:

r) B c©aydae CYILIECTBEHBOTO H
Cephe3HOro HapyuleHus wIn
Hecob/110/IeHIA COTJIaCOBAHHbIX

yenopuit HoaAPpAZMHUKOM, UTO [UIS BTOM |
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opozdénym  plnénim  piedmétu
smlouvy a/nebo zavazkli uvedenych
vél. 3  této smlouvy a/nebo
neumoznéni  kontroly  predmétu
plnéni objednateli nebo TDI ve
smyslu ustanoveni odst. 5.6., 5.18.,
5.19., 5.20. a 5.21. této smlouvy €i
neodstrani vady ve smyslu odst. 5.25.
této smlouvy.

zavazkt zhotovitele neplnénim nebo

e CUMTALTCS YMBILIIEHHBIM
HapylenueM HIM  HecoOuro/ieHnemM
obsazarenvcrs  [loppaguuka myreM

HEWCIIOJIHEHNA WJIM HEeCBOGBPEMEHHOIrO
WCTIONIHEHNA noroBopa W/ MH
obsBaTehCTEaM, yKa3aHHbIM B CTaThe 3
HACTOSILLIErO JIOTOBODA H/unm
HEKOHTPOJIUPYeMOMY VICTIOTHEHHIO
npeamera repes Knuenrom nim TDI
B CMBICJIE [OJIOKEHWH NyHKTOB 5.6,
5.18., 5.19., 5.20. W 5.21. HAcCTOSIIEro
JIOTOBOPA WJIM He ycTpaHAeT JeeKThl B
COOTBETCTBHUU C TYHKTOM 5.25. 3TOIO
JIOTOBOPA.

7.3. Zhotovitel se zavazuje zaplatit
objednateli smluvni pokutu ve vsi 0,1 % z
celkové ceny plnéni uvedené v odst. 2.1.
této smlouvy za kazdy i zapocaty den
prodleni se  splnénim  nasledujici
povinnosti:

- dokondeni predmétu plnéni do
terminu stanoveného v ¢l. 3 odst. 3.2. této
smlouvy.

7.3. Hoapapumk 00A3yeTcs YIiaTuTh
Kaueury [JIOTOBOPHYIO HEYCTOHKY B
pasmepe 0,1% OT obmen CTouMOCTH

ACNMOJIHeHNsA,  3a  KaKObId  JIeHb
IPOCPOUKH  HMCTIOJIHEHUs CIICAYIONETO
obsizaTennerBa:

- 3aBeplueHue Ipeavera

MCHOJHCHMA K CPOKY, yKazaHHOMY B
crarbe 3, MYHKT 3.2. aToro CornameHms.

7.6.  Zhotovitel se zavazuje uhradit
objednateli smluvni pokutu ve vysi 500,-
K¢ za kazdy den provadéni stavebnich
praci, po ktery nepovede denik v souladu s
ust. odst. 5.19. smlouvy ¢i denik nepovede
zptisobem dle ust. odst. 5.19.1. aZ 5.19.5.
této smlouvy.

7.6. MoapagumK 00s3yeTcsas yIIaTUTh
KauenTy  goroBopuo# mrpad B
pazmepe 500 KpPOH 3a KaM/bli [CHb
CTPOUTENIFHBLIX PaboT, 3a KOTOPBIH He
Oy/et Bect [IHEeBHMK B COOTBETCTBUHM C
TOJIOKEHUAMHA MyHKTa 5.19.
Cornmamenus wiv JHeBHUK He Oyaer
BECTH B IIOPAKE, YKA3aHHBIX B IIYHKTaX
5.19.1. - 5.19.5. atoro CorjialreHnA.

8.3. Zhotovitel poskytuje objednateli na
piedmét plnéni, véetné veskerych jeho
soudasti a pifslugenstvi, zaruku za jakost
vdélece 36 mésicti. Zaruéni doba pocéne
bézet okamzikem predani predmétu
plnéni bez vad a nedodélkit branicich
uzivani, na zakladé predavaciho protokolu
uvedeného dle odst. 3.5. této smlouvy.
Zhotovitel se v zaruéni dobé zavazuje
bezplatné odstranit vady pfedmétu plnéni
smlouvy nejpozdéji do 30 dnii od doruceni
ozndameni o vadé.

Ioapsank npegoctasnaer KaueHry
rapauTmo  kauvecrsa ua Ipemmer
MCIIOJNHCHUA Ha CPoK 36 MecsAles,
BKJII0UAs BCE €T0 YacTu 1 00opysoBaHue.

TapanTUiiHbIA CPOK HAUWHAET
JelicTBoBaTh ¢ MOMEHTa  IIepe/avu

Ipeamera MCHOJHEHUA I10JTHOCTHIO
6e3 med)ekToB 1 HelopabOTOK, Ha OCHOBE
NPOTOKOJIA TIepe/iaull B COOTBETCTBUU C
nynktoM 3.5. 9toro  Coraimenus.
Hoppsanx obasyercs B
rapadTHiiHbI CPOK YCTPAHUTDH AedeKThl
g Ilpeamere HCIIOJHEHMA OeciiaTHO
B TeueHHWe 30 [OHEH C MOMEHTa
NOJAYYEHUS YBEAOMIEH!A 0 JedeKTe.
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